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KOHIEIIT COURT/CYJ
B AHI'VIOCAKCOHCLBEKIN JITH'BOMEHTAJIBHOCTI

Anotauisi. CTaTTIO IPUCBIYCHO MOJEIIOBAHHIO KOHIICTITY
COURT / CY/ B cucteMi aHITIOCAKCOHCHKOI JIIHTBOMEHTAIb-
HocTi. I1i aHIIOCAaKCOHCHKUM CBITOM MU PO3yMi€MO KpaiHu,
110 BXOJMJIH KOJIKCh 110 BputaHchkoi iMniepii, sIKUX i Joci e1Hae
MOBa, CXOXI CTEPEOTHIH CBIIOMOCTI (MHUCJICHHS, NCHXOEMO-
LIHHOTO CKJIay 1 MOBEIHKH Y KHTTI i CyCHIIBCTBI), MOJITHYHA
KyJBTypa 1 Tpaauiii cynounHcTBa. OcoOnuBa poib, CTPYKTypa
CyAy B aHIIOCAKCOHCBHKIi CHCTEMI IpaBa, IePEeBOIUTH JIEKCEMY
«CyI» y PaHT KOHIENTY (KJIF0YOBOIO CI0Ba) i MOXKe OyTu 1osic-
HEHHUM TUIbKH y 3B’S13Ky 3 OCOOJHMBOCTSIMH aHIVIOCAKCOHCHKOL
JITHrBOMEHTANBHOCTI. J[OCITiIHUIIBKA MTPOTIeypa KOTHITUBHOTO
MOJICTIFOBAHHS Tiepen0adae MKAMCUUIDTIHAPHUK TPOCTIp —
BUXiJl Y IAPHHY FOPUCIIHIBICTUKH, HOBOTO JIHI'BICTHYHOIO
HAIpsIMY, SIKUH 1e HeAOCTaTHhO PO3POOICHUH Y BITUN3HSIHIHN
Hayni. Hama po6GoTa — nepia B ykpaiHchbKiil JIiHMBiCTHII cIpo-
0a monemoBanHs koHuenty COURT B cucTeMi aHIIOCAKCOH-
CBKOI JIIHrBOMeHTanbHOCTI. [le nmepria 3 1BoX crareii, Hanuca-
HUX HaMH 3 1€l TeMH, 1 CIpsIMOBaHA BOHA HA MOJICITIOBAHHS
KOHIIENTY SIK By3JIa KOTHITHBHOI, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT CHC-
TeMHU Ha JEKCUKOrpadiuHOMY MaTepiai.

Ha nepmiomy etami JOCHIifXKEHHS, CIMPAIOYUCh HA aHANI3
CIIeLiaNbHO]1 JTiTepaTypH, MU BUSIBUIN OCHOBHI PUCH aHITIOCAK-
COHCBHKOTO MEHTAIITETY, SIKHii € HEYCBIIOMIIFOBaHHM, aJIe 3a/1a€
OCHOBY MEHTAJBHOCTi, AHIIOCAKCOHCHKOMY HalliOHAJILHOMY
XapakTepy: CTaOUIbHICTh, O€3yMOBHE IiKOPEHHS 3BHYAsIM
1 mpaBuiIaM, BIIUYTTS 0COOUCTOI CBOOOMY, SIKE CIIUPAETHCS HA
CYCNUIbHY TUCLHUILTIHY, HE3aJIEXKHICTh, OCBIYCHICTb, TiJHICTD,
YECHICTh, TAKT, BBIWIMBICTh, BMIHHS KEPYBaTH 1 MiJAKOPATHUCS,
HAIOJICIIIUBICTh Y TOCATHEHHI METH, JeMOKparu4HicTb. Oco-
OJIMBOCTI MEHTAJIITETY Bi/IMOBIJAIOTH OCOOIMBOCTSIM aHTIIOCAK-
COHCBHKOT CHCTEMH TIpaBa: I1e He 3a37ajeriib 3a1aHi 3aKOHH, a,
B OCHOBHOMY, T€, JI0 4Oro Ipuiine cynosuid posmisin. Cyau He
TIJIBKK 3aCTOCOBYIOTb, aji€ i CTBOPIOIOTH IIPABOBI HOPMHU.

MogenioBaHHsS KOHLENITY, KPiM BHSBICHHS I103aMOBHOTO
TJIa, BKIIOYAJIO JCKiJIbKa JIHTBICTHYHHX Tponeayp: 1) aHaii3
ETHMOJIOTIT «IMEHI KOHIIETITY» — JIeKceMH “‘court”; 2) cemacio-
JIOTIYHMH aHami3 cioBa “court”; 3) OHOMAcCioNOTiYHUI aHaTi3
ropunnunux JICB ciosa “court; 4) aHaui3 acouiaTUBHUX 3B’ 513~
KiB JIeKceMH “court”.

[IpoBeneHwuii aHai3 Ha/IaB MiJICTaBH, 30KPEMa, CTBEPIIKY-
BaTH 3HAYYIIICTh JUISl QHITIOCAKCOHCHKOTO MEHTAJIITETY MPaBo-
BOTO TIPOCTOPY, HOTO TICHUIT 3B’30K 3 KYJIBTYPOIO 1 CIIOPTOM.
B6auaeThcst, 110 TIAIPYHTAM A1 BKa3aHOIo 00’ €JHAHHS € TaKi
IUOYHHI PUCU €THOKYJIBTYPHOI CB1IOMOCTI, SIK CXHJIBHICTb J10
3MaraHb IpU BUKOHAHHI IEBHUX IpaBU, 30epexeHHs o0coou-
CTICHOT CBOOO/IH 1 HASIBHOCTI CIIOCTEPIiradiB.

Kiaru4oBi cj0Ba: KOHIIENT, aHITIOCAKCOHCHKA JIHTBO-
MEHTaJIbHICTh, KOTHITHBHA JIIHIBICTHKA, FOPUCIIHTBICTHKH,
aHnIiiicbka MOBa.
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Tocranoka mpobsemu. Y cyuacHiii Hayii npobnema BUHU-
Ka€ He B MEXax OKpeMoi IMCLMILTIHK, a Ha TIepeTHHi LapuH pi3-
HUX OOnacteil 3HaHb 1 MiJ BIUIMBOM IEBHOI CHTYalii y CYCHIilb-
ctBi. Lle crocyetses 1 mpobnemu, po3rsny skoi MpuCBIUeHA JaHa
CTaTTs, — HEJOCTATHOCTI MOJEMIOBAHHS KOHLEMNTIB, fAKi 6 Mamu
TOSCHIOBANIBHY CHJTy [MIOAO AHIIOCAKCOHCBKOT MEHTAIbHOCTI.
Mix TuM, «y chOTORHIMHIK BiifHi 3 Pocielo aHIIOCAKCOHChKMIA
cgit (CILIA, Benuka bpuranis, Kanana, Actpanis i T. 1.) pa3om
3 IHIIMMH BHCTYTIA€ HAIIAM COIO3HMKOM. A COIO3HHKA HOTpiOHO
posymiti» [1]. Vi Ha3Bani kpaiHu € cyBepeHaMi, ane HE TiTbKH
MOB, a I IMIepChKe MUHYJIE, CXO0Ki CTEPEOTHIIN CBITOMOCT (MHC-
TIeHHS, ICHX0EMOLIHHOT0 CKIajy 1 MOBEMIHKH Y XKUTTI 1 CYCIIiIb-
CTBI), TOMITHYHA KYIbTYpa, TPAguLil CYIOYMHCTBA €IHAIOTH iX.
Kpim Toro, 3ayBaxumo, 110 3aKpiMIeHHs Y YHHHOMY 3aKOHOJABCTBI
YkpaiHu TpuIECy Mo BU3HAHHS pillleHb €BPOMEHCHKOTO Cymy,
Y CBOIO YEpry, 3yMOBIIOE Pi3HOACTIEKTHE JOCIITKEHHS aHII0CaK-
COHCBKOT IIPaBOBOT CHCTEMH, fKa, O€3MepeyHo, BITHBAE HA MEHTa-
TTET MEMKAHIB 0araThox KpaiH.

ObpaHa Tema mprcBYeHa yHiBepCATbHOMY (MparHeHHs Cripa-
BEIMBOCTI Ta MOKAPAHHS 3MOYMHIB MPUTAMAHHE OLTBIIOCTI KyJb-
Typ 1 KpaiH) 1 BOHOYAC ETHOKYIBTYpoCTieidiuHOMY (Y CBiTI icHYe
JeKinbKa TpaBoBUX cucTeM) iHcTuTyuiHOMY KoHuenty COURT
i Moke OyTH DO3IISHYTa JMINE Y BIANOBIHOCTI 3 MPUHIMTAME
AHTPOMOLCHTPU3MY, EKCIIAHCIOHI3MY, KOTHITHBIi3MY, EKCIIaHaTop-
HOCT: TIOHSTTS CYAy € OMM3bKUM KOXHiM JFOMMHI («Biff CyMH Ta Bl
B’S3HALI HE 3apikaiics»), a 0cO0NMBA PONb, CTPYKTYpa CyAy B aHT-
TOCAKCOHCBKiH CHCTEMi TpaBa, TIEPEBOUTD Le TIOHATTS Y PaHT KOH-
LenTy (KIHYO0BOIO CI0Ba) 1 MOe OyTH TMOSCHEH!M TibKH Y 3B’ 3Ky
3 0COOMMBOCTAME AHITIOCAKCOHCHKOi JiHTBOMEHTATBHOCTI, AOCTIA-
HUIBKA TIPOLIEYpa MOZICIIOBAHHA Tiepentadac MbKIMCLUITIHAPHHIN]
TIPOCTIP — BHXiJ| Y IAPHHY IOPUCIIHIBICTHKH, HOBOTO JIiHTBICTHYHOTO
HAMpSMY, SKHH 11 HETOCTATHBO PO3pOOEHHH Y BITUH3HAHIH HayIi.

Ocraui gocaimkenns i my6mikauii 3 1anoi Temu. Jlinrsictn
HEOJHOPA30BO 3BEPTANKCH 10 KOHLENTYaIbHOTO aHANi3y PaBOBOL
cepu, ane yBara MpUALTANACH MEPEBAKHO 3aralbHAM MOpab-
Ho-etnynuM  kounentam CIIPABEJUJIMBICTH, 3AKOH. Ham
BIJIOMI JHIIIe Bi cTaTTi, mprcBayeni koruenty CY], sxi HamucaHi
3a MekaMi YkpaiHu Ha Matepiani HIMELbKOi Ta POCiicbkoi MOB,
TOOTO CTIPAMOBAHI Ha AHAII3 T. 3. KOHTHHEHTATBHOI MPaBOBOI CHC-
Temu (cim’i).

Hama pobora — mepma B ykpaiHCbKiil JiHrBicTHLI crpoba
moemtoBanHs kounenty COURT B cucTeMi aHIIOCAaKCOHCHKOI
THTBOMEHTAIBHOCTI.
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Mera crarri — moznentoBanHs koHuenty COURT 3 ypaxysaH-
HAM HOTO TiHTBOKYIBTYpHOI, MiHTBOKOpHAMYHOI crenudiku. Lle
TepIa 3 ABOX cTaTel, HAMMCAHUX HAMH 3 L€l TEMH, 1 CTIpSMOBaHa
BOHA Ha MOJICMIOBAHHS KOHLENTY SK By3Ma KOTHITHBHOI, JiHIBO-
KYJIBTYpOJOTIYHOI CHCTEMH Ha IEKCHKOTpa(iuHOMy Matepiaii.
[Hlpyra crarts Oyze mpuCBAUEHA CKPUTIKOBOMY MOJIEIOBAHHIO KOH-
nenty COURT Ha matepialti TeKCTIB XyIOKHBOI JIiTepaTypH.

Buknan ocroBHOro marepiany. O6’ekToM Haioro Jocii-
mkenns suctynae kornent COURT B aHIIOCAKCOHCBKIH JTIHTBO-
MEHTAIBHOCT]. €IMHOTO BH3HAYCHHS TePMiHa «KOHLENT» B JHTBi-
CTUYHIH niTeparypi He icHye. | 1ie He BumaakoBo. BOayaeTnes, mo
B3arali TUCKYcii y HAIoOMy MOBO3HABCTBI HABKOJIO 3MIiCTY TEPMiHY
He MAIOTH M1 c000I0 XOXHOT JTOTT4HOT MACTABH 1 BUKIMKAHI 0C00-
TIIBOCTSIMA TIEPEKITATy AHIIOMOBHOT HAYKOBOT JiTepaTypu B pajisH-
CbKi yacu. | maTuHCBKa BHYTpIlHS QopMa croBa “concept”, 1 iforo
PO3YMiHHS B aHIIOMOBHHX KpaiHax cBi4aTh Mpo Te, IIO [Ie 3BUYHE
11 BCiX «TIOHATTSY. Komy Biepiie movany nepexnajaru 3 aHrii-
CbKOl MOBH PoOOTH 3 KOTHITHBHOT JHTBICTHKH, BUKOPUCTOBYBAIH
came TepMiH «IOHATTS», ane MOTiM 3PO3yMLTH, IO Y BITYH3HAHIN
TPAIUIEI0 BiH TICHO TOB’S3aHMA 3 JIOTIKOW0, 1 moyam 30epiratu
TepMi Oe3 mepeknany. [lisime moyamicst AUCKYCIi BITHOCHO 3Mi-
CTy TepMiHy, HIOWTO 1I¢ OHTONIOTIYHA CYTHICT. AJie % Mae OyTH
HABIAKH: HAYKOBII MAOTh MiIOMpaTH TEPMiH AN TO3HAYCHHS
cyTHoCTi, «cxomutiy ii. Jlo pedi, BHyTpiHs (opMa JaTHHCHKOrO
“con-cept” 1 BKasy€ Ha IOCh CXOILIEHE. 3apa3, Kol MOYMHAIOTH
MepeKIaZIATH AHITIHCHKOI0 MOBOIO CTaTTi, aBTope(bepaTH ImcepTa-
1[ii, B SKUX MPOTHCTABIEHI TeleHI/I IOHATTS 1 KKOHI[ETT), CTATO
3PO3yMLTHM, 10 3 HALIOK TEPMIHOMOTIEN MOCh HE Tak. B anrmo-
MOBHIH CTIeIiaNlbHI TiTepaTypi AN MiAKPecTeHHs CHX0eMOLIHHOT
3HaYYIIOCTi TIEBHOTO MOHATTS Y KYNBTYpi BUKOPHCTOBYIOTb TEPMiH
“key word” (nuB, HampuKnaj, Ha3By Bizomol kHurd AHHM Bex-
onmpkoi “Understanding Cultures through Their Key Words™).
ATie 1iif podnemi noTpibHO MPUALIATH 0COONUBY YBArY B OKpEMild
CTarTI.

YV JaHiii CTarTi Mij TEPMIHOM «KOHLENT» MH, CIiIOM 32
0. 0. CeniBanoBoto, po3ymiemo iH(pOpMALIHHY CTPYKTYpY CBilo-
MOCTI, pi3HOCYOCTpaTHY, IEBHAM YHHOM OpTaHi30BaHY OIMHHIIIO
MaMm’aTi, SKa MICTHTh CYKYNHICTh 3HaHb TPO 00’€KT Ti3HAHHI,
BepOanbHIX 1 HeBepOanbHUX, HAOYTHX MITAXOM B3AEMOJIl I'ATH
TNCUXIYHMX (YHKIH CBIIOMOCTI y B3a€MOIl 3 MO3aCBiOMHM
[2, ¢. 292]. Lle «By30m» KOTHITHBHOT Mepeski (TOp. 3 KOHEKLIOHICT-
CBKOI0 MOJEIITI0 MO3KY), TIeBHUM YMHOM BOYIOBaHHIL 10 CHCTEMH
KONIEKTHBHOI Ta iH/IMBiXyalbHOT TIHTBOMEHTANBHOCTI.

IpenmeTom pocaimxenns 6yno o0paHO cHCTEMY T03aBep-
6aJILHHX 3HAHD Ta Bep6aﬂLHO'1' penpeseHTaui'l' KOHILETITY COURT
HHUM METOXOM CTaB KOHLENTYalbHHUi aHali3 — TONOBHUH METON
THTBOKOHIENTOMNOTI], AKUH Mepeadadyae MOIEMOBAHHA H omHC
KOHUEMNTIB SIK KOTHITUBHUX CHCTEM, YTBOPEHHX LIIIXOM B32€MO-
i pi3HUX Mi3HABAIBHUX MEXaHI3MIB y HOCIiB TEBHOI JiHIBO-
KYTBTYpH.

3BakarouM Ha Te, MO A0 CHCTEMH KOHLENTY BXOAATH 3HAHH,
SIKI TIOBHICTEO 200 YaCTKOBO 3HAXOJATHCS 11038 MOBOIO, Ha TIEPIIOMY
eTarti IOCII/KEHHS MU BUSBHITH OCHOBHI PUCH aHIJIOCAKCOHCHKOTO
MEHTAIITETY, SIKHH € HEYCBIIOMITIOBAHMM, ale 33a€ OCHOBY MEH-
TalBHOCTI, AHITOCAKCOHCBKOMY HalliOHANbHOMY Xapaktepy. He
3aHYPIOIYACH 0 ACTANBHOTO PO3TIAAY CHiBBIAHOMICHHS TEPMiHIB
CMEHTATITET» 1 «MEHTATBHICTBY (aHD. “mentality’), ki B OCTaHHI
POKH Ha0yIH MOMYMAPHOCT Y Cy4acHUX TyMaHiTApHUX HayKax, Bill-

3HAYUMO, 1110 TOPAA 3 iX CHHOHIMIYHMM BHKOPHCTAHHSM, CTIOCTEpi-
Ta€ThCs TEH/ICHLS M(epeHIF0BATH LIl OHATTA SK MPOTHCTABIEH]
32 03HAKAMH «3arallbHe» — «JacTKOBE», «CTaOUTbHE — 3MiHHEN,
TIOBE/IIHKOBE) — «TICUXOEMOI[IHE» TOIIO [ TUB., HAPUKIAL: 3; 4].

Y cydacHHX CYCHUIbHMX HayKax TEpMiH «aHITOCAKCOHCHKHH
MEHTAJITETY — L6 MEHTATITET MELIKAHIIB KOJIMILIHIX KOJIOHIA AHr-
nii, KpaiH, e 0CHOBHO MOBOH 3amaeThes anriichka: CILIA,
Ascrpanis, Kanaza Ta inmi kpainu.

Ha nymxy Garathox nociinnukis, 3o0kpema K. ®okca, ronos-
HAMH DHCAMH aHITOCAKCOHCHKOTO MEHTAIITETy € CTaOUTbHICTB,
0e3yMOBHe TTi/IKOPEHHS 3BHYASM 1 IPaBHIAM, BITIYTTA 0COOMCTOT
cBOOOIH, fKe CIIbpaeThes Ha CYCHUIBHY JIICHMILTIHY, HE3alex-
HICTB, OCBIYEHICTD, T1AHICTD, YECHICTD, TAKT, BI/IIHyKaHiCTL MaHep,
BBIUJIMBICTb, 3/ATHICTH TIOKCPTBYBATH 4ACOM i TpommMa 3amd
nobpoi clpaBH, BMIHHSI KepyBATH i MiAKOPATHCS, HANONETIUBICTD
y JIOCATHEHHI METH, IEMOKPATHYHICT [5].

Oco0MMBOCTI MEHTANIITETY BIIMOBIIAKTH OCOONMBOCTAM aHT-
JIOCAKCOHCHKOT CHCTEMH TIpaBa, JIMIIE Y Mekax SKOi MOKHA 3po3y-
MiTH eTHOKYNBTYpHY cretudiky konnenty COURT.

AHIMOCaKCOHChKa TpaBoBa cHcTeMa (ciM’s) TPOTHCTaBIEHA
POMaHO-TEpMAHCBKiHl i MycyTbMaHCBKifi cucTeMaM. Y TOH dac
K IOPUCTH KOHTHHEHTANbHOI €BPONM PO3IISAAIOTH MPaBO SK
CYKYIIHICTb BCTAHOBNEHHX TPaBWJ, IS AHIIHLS, aMephKaHI,
aBCTpANiiIs Ta iHIIKX MPEACTABHUKIB AHIMOCAKCOHCHKOTO CBITY
TIPaBo — 1€, B 0OCHOBHOMY, T€, [10 YOTO Tpuiie cynosuil po3riaa. Ha
KOHTHHEHTI I0PUCTH LIKABIATHCS HACAMIIEPE] THM, SK perameH-
ToBaHa JaHa cutyais, a B Anrmii i CLLIA yBara 3ocepemkyetbes
Ha TOMY, B IKOMY TODSIKY BOHA TIOBMHHA OyTH PO3TIAHYTA, 00
TIPUATH JI0 TPABIIBHOTO CYI0BOTO PillICHHS.

AHITOCAKCOHCBKE TPABO MA€E BHIIIS HOPMATHBHO-CY/IOBOI CHC-
TEMH 1 B MAaCOBIii PABOCBIAOMOCTI CIIPUIMAETBCS SIK TAKE, B AKOMY
B 0arathbOX BHUMAiKax HA TepIIC MiCle BHCTYNAE «Cy0 €KTHBHE
TpaBo», IO 3aXMIIAETBCA CYIOM. JKepenoM aHIMOCAKCOHCHKOrO
mpaBa € cyloBa mpakTuka. Cyium He TITbKH 3aCTOCOBYIOTB, ale
if cTBOpIOIOTH TPaBoBi HOpMH. HaBiTh HOPME TpaBa, 1O MICTATHCS
Yy 3aKOHAX, aHTMIHCHKI CYIU 3aCTOCOBYIOTH TIMBKH THCIS TOTO, K
BOHH PO3TIyMaueHi cyfamu. [0MOBHOI0 MPOLIEAYPOIO Y CYI0BOMY
3aciJaHHi € nepexpecHuit 1omuT (cross-examination) [6].

[ MeHTamiTeT, | MCHTANBHICTD BiIOMBAIOTHCS B MOBI. AJle MeH-
TalNiTeT, K HEYCBiIOMITIOBAHE, 3HAXOUTD BiI0OPAKEHHS B €THMO-
7orii C1iB, KOTHITHBHIN KOHUEHTPALii Ha MEBHUX ALISHKAX CBITY,
npo mo mmcas me E. Cemip, a mi3Hile mucany i MUIyTh Heo-
TyMOOIBATIAHL, JOCTIAHUKE Y cepl KOTHITHBHOI MiHTBICTHKH
Ta miHrBoKymeTyposorii (Anna BexOuipka, 10. C. Cremanos,
C. A. Kaboruucpka, Anan YeHki Ta iHuIi), BHyTpIlHii HopMi cliB,
(paseornorii. MeHTaNbHICTh, SK SBHIIE OLIbII MIHIUBE, BUSBIIE
ce¢ y PO3BUTKY 3HAYeHb CIiB, BEPOATBHUX acollialisx, 0co0mu-
BOCTSX (DYHKLIOHYBAHHS CTOBA Y PI3HOMAHITHUX JIUCKYpCaX.

Jlyxe ToIMpeHHM 3apa3 CTae TEPMiH «TiIHTBOMEHTATBHICTHY,
KNI TIOKH 1O BICYTHIH Y CTOBHHMKAX 1 B SKOMY TMOHSTTS MEHTa-
TTETY 1 MEHTaNBHOCTI He AuQepentitoeThes. MacoBa mpaBocijio-
MiCTh [IEPETHHAETBCS 13 CEPOr0 MEHTANBHOCTI 1 MIHTBOMEHTAIb-
nocti. I cnoBo “court” HeOe3MiACTABHO MOKHA BBAXKATH KIIIOUOBHM
Yy CHCTEM] aHIIOCAKCOHCHKOT MEHTAIBHOCTI, TPECTABHUKOM ETHO-
cnerudivnoro konnenty COURT.

MerozmKaM MOAEIOBAHHS KOHIIETITIB PUCBIIEHO Oarato poodit
B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI, Lie, 30kpeMa, pobotu O. B. lomniy,
C. A. XKa6oruncskoi, H. I'. €cunenxko, B. Isamenxo, B. Koronenxo,
XK. Kpacnobaesoi-Hoproi, B. B. Kykymkina, B. B. Muxaiinenxo,

5



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2023 Ne 63

B. II. ITnic, H. [norrikosoi, M. [omoxuna, O. 1. Ilotanenxo,
A. M. Ipuxozsko, O. O. Cemianosoi, O. B. Teyryn, B. B. Crena-
HOBA T4 IHIINX.

MonenoBaHHs KOHIENTY y JAHOMY JAOCHiIKEHHI, KpiM BHAB-
JIeHHs [03aMOBHOTO T/, BKJIIOYANO JeKiIbKa MIHTBICTHIHUX MPO-
nenyp: 1) anani3z eTHMONOTi «IMEH1 KOHIIENTY) — JIeKceMH “court”;
2) ceMacionoriynmil aHani3 cnosa “court”; 3) OHOMACIONOTIYHMIL
anani3 ropuananux JICB croBa “court; 4) aHani3 acoriaTHBHUX
3B’A3KiB NeKceMu “court”.

Etumornoris 103BONIs€ BUSBUTH HEYCBIAOMIIOBAHI CyYaCHUMH
HOCISIMH MOBH TIIAcTH, To0TO puc Meutanitery. [lo Toro x etu-
MOJIOTIYHUH aHAMi3 MOJICEMAHTHYHOTO CJIOBA BUSBIAE Jiaxpo-
HIlO MIePeCyBaHHs JIHIBICTHYHOT CBiZOMOCTI HOCIiB MOBH 3 OJIHi€T
JISTHKY CBITY HA {HIIY.

“Online Etymology Dictionary” [7] cBizuuth, MO C10BO
“court” - ne crapoanniiiichke 3amosuyeHns XII cromitTs 3i cTa-
podpaniy3bkoi MOBH.

Y crapodpaniry3bkiii MoBi “cort” (cyuache “cour’”) Mano 3Ha-
YeHHS 'KOPONIBChKHUIL JIBip; KHSDKA PE3UACHIIS’, Y CTAPOAHTIIH-
ChKilf MOBI TepBUHHE 3HAueHH — 'oQimiiiHi 300pu (assembly),
TIPOBE/ICHI CYBEPEHOM .

Jlo dpaniy3pkoi MOBH CITOBO, Y CBOIO YEpry, MOTPAIMIO
3 JaTMHU: “cortem” — akys3atuB Bif“‘cors” (paHima dopma —
“cohors”’) —3aKpuTHii ABIp’, KM LITAXOM PO3IIMPEHHS 3HAYCHHS
i, MOXKIIMBO, 3aBISKH acowialii 3 “curia” (*310paHHs y cyBepeHa’),
OTpUMaB 3HAUCHH "acaMOrel y IBOpi; KOMIaHis; Koropta’.

B natuHChKiil MOBI CIIOBO BUHHKIIO HILISXOM ACHMIISTHBHOTO
3IMTTA cloBa “com” — ‘pazom’ Ta KOPEHs hort-, CHIBBIIHOCHOTO
3 “hortus” - ’caji; OropomkeHa 3eMis’ (3 MpaiHIOEBPOIEHCHKOro
KopeHs *gher- i3 3HaueHHAM '3axomuty’, “oropomutu’. Jlo peui,
BiJI 1[bOTO K KOEHS MOXOAAT AABHBOPYCBKI CIIOBA 20p0d, 020po-
Oumu, YKp. 20poo:

“It is the hypothetical source offevidence for its existence is
provided by: Sanskrit ghra- “house;" Albanian garth “hedge;"
Greek khortos “pasture;" Phrygian -gordum “town;" Latin
hortus “garden;" Old Irish gort “field," Breton garz “enclosure,
garden;" Old English gyrdan “to gird," geard “fenced enclosure,
garden," German Garten “garden.” Lithuanian gardas “pen,
enclosure,” Old Church Slavonic gradu “town, city," and
Russian gorod, -grad “town, city” belong to this group, but linguists
dispute whether they are independent developments or borrowings
from Germanic” [7].

ObuzBa 3HAuYEHHS NATHHCBKOTO cloBa (’3aKpuTuil ABip’,
"acamOnest y 1BOpi’) MPOSBHIMCH B AHLTIMCHKIH MOBi. 3 4HCTO
(hi3MuHOTO 3HAYCHHS IPUAIILIO 3HAUCHHS 'TIANIALl, PE3UICHIIIS CyBe-
pena’ (y 1200-x pokax), "3akputuii mpocTip 3 OymiBmsamu’ (6mi3bK0
XIV cromiTTd); y CNOPTHBHOMY CEHCI 'TMajKa, piBHA iNSHKA
3emii st Tpu y M’s4 (1510 pik — mepBuHHO HILIOCA Mpo TeHic).
Y 1680-x pokax po3BHIOCH 3HAYEHHS 'KOPOTKMI DYKaB BYIHIII,
3 TpbOX OOKIB OropojpkeHui OynuHKamu’. 3 MOHSTTS «OTOYEHHS
cyBepeHa B ioro kopomiBebkii jepxasi» (1200-1 poku) posu-
HYTIOCh IOPHIWYHE 3HAUYEHHS 'TPUOYHam Ad CyJOBOTO CaifcTBa’
("a tribunal for judicial investigation’ (paHie 3i0panHs s Cy0-
BOTO CITiJICTBA POBOIUIMCH TIij| O€3MOCEPETHIM HATIAIOM CaMOTO
CyBepeHa), a TaKoX "3ana abo manara jie BindyBanocs npaBocyns .

Te, mo im’s anamizoBanoro kouuenty COURT e 3amo3uueH-
HSM, He 3MEHIIYE HOTo 3HAYYIIOCTi Y CHCTEMI aHITOCAKCOHCHKOT
MEHTAIBHOCTI: BXJIUBO MaM’ATaTH, 110, MO-TIEpIle, 3aM03MYCHHS
3aBXK/IM BIATOBIAKOTH HE JIMIIE 30BHINIHIM, COLANbHIN CHTYaLi,
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ane i BHYTPIMIHIM TEHIEHIIAM MEHTATBHOCTI HAPOLY, O MOBH
SIKOT 3AII03MUYETHCS TE UH iHILIE COBO, a TI0-JPyTe, METOHIMHU CIIOBA
“court”, s CBiIYATh CIOBHUKH, MPUAILIA O AHDTIHCHKOI MOBH
MailKe OIHOYACHO, alle MPIOPUTETHICTb Halekala caMe 3HAYEHHIO
’310paHHs MoNeH, 3aHHATHX CIIBHOI CIPABOI0 Y 3aMKHEHOMY
TPUMIIIEHHI’, @ TOTIM BXE aKTHBi3yBanoch 3HAYEHHS (i3MYHOTO
XapakTepy.

[ocmioBHICTb 3aM03UYEHD HKOMM BiIOMBAETHCA B OpraHi-
3auii nexcukorpadiynoi crarti «Court” y TIyMayHHX CIOBHHKAX
CydJacHol aHTTINChKOi MOBH: mepiue Micue mocigaiots pizai JICB.
[lnTanug mpo HasBHICTH y CcKiami cemantemu romosuoro JICB
3AMMIIAEThCS AUcKyciiinM. CyyacHi KOTHITHBHI JIHTBICTH BCTa-
HOBIIOIOTb TPAMHH 3B’30K MIXK KUTBKICTIO CEMAaHTHYHHX KOMIIO-
HeHTiB y JICB, piBHEM KoHKpeTH3auii i akTHBHICTIO TMONicEMaH-
THYHAX TOTEHUiH croBa. [lepexoHTHBOIO BOAYAETHCA MO3MILs
KOTHITUBICTIB, 3TiTHO 3 KO CEMaHTHYHA BUBOIMMICTb OJHOTO
JICB 3 {HIIOTO TOSCHIOETHCS PYXOM 3HAKA 3 OJIHIET IUIAHKA KOTHi-
THBHOT MOZENI Ha iHITY, TOOTO 3 KOHKPETHOTO Ha OiMbII abcTpak-
tHe. Ha mopsiok posramysanns JICB y nexcuxorpagiuniii crarri
BILTHBAE HE JIULLIE TPATHLIIA, aJie i YABICHHS CAMIX JIEKCHKOTpagiB.
Tyt nopeuno mpurazary BuciiB Muxaiina [Tontoxkuna mpo Te, o
«KOHIENITYATbHHUI aHai3 A€ 3MOTY BUSBHTH, KO MIPOIO 3HAHHS
MOBH BifloOpaxae 3HaHHS JIOMHH PO CBIT Y BUIVIAAI TIYMaYeHHs
y cloBHUKOBUX Jedininisxy [§, c. 12].

Y uentpi Hawoi ysaru Oys JICB, moB’s3anui 3 ocTuuiero, po3-
TallyBaHHs HOro y CIOBHUKOBHX CTATTAX BOAYanoch iH)OpMaTHB-
HIM.

st ceMacionoriyHoro aHanisy, METolo SKOTO € BCTAHOBIICHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH JIEKCEMH H JIEKCHKO-CeMAHTHYHNX BapiaH-
TiB, 10 CMIPUSIE POSKPUTTIO ETHOKYIBTYPHOT, KOTHITHBHOT IPHPOAHN
3HayeHHs, Oyno oOpaHo AeKinbka OPUTAHCHKUX 1 AMEPHKAHCHKIX
cnosuukis: Oxford Learner s Dictionary, Cambridge English Dic-
tionary, Collins COBUILD Dictionary, Meriam-Webster Diction-
ary 1a Meriam-Webster Thesaurus, a Taxox Wictionary Free dic-
tionary. Kpim Toro, 38akatouil Ha Te, 10, Y TNIYMAYHUX CITOBHHKAX
HaBoagTh e 3xadenns, ki 0. O. [loteOHs Ha3uBaB «HAKOMMK-
UMY, IS HAHOLTBII ITHOOKOT0 BU3HAYEHHS, SIKE TIPAMYE 110 CYT-
HOCTI TIOHSATTA, M 3BEPHY/UCH /0 CIIOBHHKA FOPHANYHKX TEPMIHIB
Legal Dictionary.

B Oxcdopncokomy crnouuky HaeeneHo 8 JICB mexcemu
“court”, 3 KX MEPILI JBa BIHECEHO 10 FOPUANYHOI chepu:

1. the place where legal trials take place and where crimes, etc.
are judged

2. [usually singular] the people in a court, especially those
who make the decisions, such as the judge and jury

3. Tpere JICB noB’s13aHe 3 Temoto criopty: [countable] a place
where games such as tennis and basketball are played.

IMIITIIUTHOO TYT 3aNMIIAETHCA CeMa *OTOPOKEHICTh’, aKTyali-
30BaHa ceMa ‘Tpa’, fKa, Ha HAIIy JTyMKY € IPHXOBAHOK Y TIEPIIHX
JIBOX 3HAYCHHSX, TOMY IIO CYIOBi 3aCiHaHHs MAIOTh CBOI "TIpaBUIIa
pu’.

4. Yersepre JICB BinHeceHo 1o Tomiky “kings/queens”: count-
able, uncountable] the official place where kings and queens live

[Istuit JICB € metoHiMoM, MONIOHO 10 JApYroro: [singu-
lar] the king or queen, their family, and the people who work for
them and/or give advice to them

WocTuil, cboMuil 1 BOCHMHH JIEKCHKO-CEMAHTHYHI BapiaHTH
CII0Ba PO3BUBAIOTH €10 0COOMMBOrO pofy OyiBelb, po3Tamy-
BaHHS AKIX YTBOPIOE IBip:
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6. [countable] (also courtyard)an open space that is partly or
completely surrounded by buildings and is usually part of a castle,
a large house, etc.

7. (abbreviation Ct) [countable] used in the names of blocks
of flats or apartment buildings, or of some short streets, (in the UK)
used in the names of some large houses

8. [countable] a large open section of a building, often with
a glass roof [9].

[nrerpansaumu s yeix JICB MoxHa BBaKaTH ceMH ’3aMKHe-
HHUi [poCTip’, "Bif| cocTepirayis’, Moy, sKi 3aiiMaloThesl MeB-
HOIO CTIPaBOI0 .

VY crnoBruky KemOpumka 3HaX0MUMO JIesKi BIIMIHHI PUCH:

1) Hepumii 1 apyruii «topuuynniiy JICB 00’ ennani B oguH:

a place where trials and other legal cases happen, or
the people present in such a place, especially the officials and
those deciding if someone is guilty

2) JlediHiuis ciopTHBHOTO KOpTY OUTBII ETaNbHa, i3 BKa3iB-
KOI0, 1[0 [Ie OKpec/eHa Ha 3eMITi JISHKA, 30Ha: an area drawn out
on the ground that is used for playing sports such as tennis and bas-
ketball:

3) Homaethcsi ~ TEPEBAXKHO OpuTaHChKE  3HAYCHHS
(mainly UK): *Binkpura jiiNsHKa, OTOUEHa OYIBIAMU : an ared or
a short road that is not covered by a roof and is mostly or
completely surrounded by buildings

4) Jlo «xoponicekoron JICB nomaeThes 1me o METOHIMIY-
HUi BapiaHT: BB MOIH, SKi KUBYTb B 0(illiiIHOMY TOMEIIKAHHI
Koporst 200 KOpOIEBH Ta TPAIIOKTh a00 PajTh iM’: the impor-
tant people who live in the official home of a queen or king or
who work for or advise them

5) Jlonaethes e ONHE, MEPEBAKHO OPUTAHCHKE 3HAYCHHS:
’Ha3Ba IEAKUX BYIUIIb Ta Oy/IiBeb, B sKuX € anapramentu’ [10].

Trymauenns cosa y cnosuuky “Collins COBUILD Dictionary”
MaiiKe He BIIPI3HAEThCA Bijl MONEPEHIX, JHIIE JI0 CKIANY CYIY,
KpiM CyIIl Ta TNpHUCSKHHX, NONAECTbCA magistrate — MipoBHii
cynnst’, SKuii posrisaae ApiOHi cripasu’:

1. A courtis a place where legal matters are decided by a judge
and jury or by a magistrate

2. You can refer to the people in a court, especially the judge,
Jury, or magistrates, as a court [11].

Y cnosuuky “Meriam-Webster Dictionary” topuamanuit JICB
3HAXOJMTBCA JIAINE HA TPEThOMY MiCIli, ajie TIYMaunThes OLTbI
TOCIIIOBHO, HIK Y TONEPE/HIX CIOBHUKAX: HEMAE BiJICHIAHHS
Ha MarepiaibHUA METOHIM 1 HE TEpeNiuyloThCs WIEHH CYOY.
AKIEHT pOOMTBCS Ha TOMY, IO Iig OQilliiiHe 3i0paHHs, TpH3HA-
YeHe JIS BEJICHHS HEeyTepe/UKEHIX CTpaB, MOB’ A3aHKX i3 3aKOHOM.
Jlo 0CHOBHOTO 3HAYEHHS JOTAIOTHCA IIE JIBA: "cecis cyay’ Ta "Cyms
abo cyni Ha il cecii’.

Definition of court

la: the residence or establishment of a sovereign or similar
dignitary

b: a sovereign's formal assembly of councillors and officers

c: the sovereign and officers and advisers who are the gover-
ning power

d: the family and retinue of a sovereign

e: a reception held by a sovereign

(2): MOTEL

2a(1): a manor house or large building surrounded by usually
enclosed grounds

b: an open space enclosed wholly or partly by buildings or circum

¢: a quadrangular space walled or marked off for playing one
of various games with a ball (such as tennis, handball, or basket-
ball)

d: a wide alley with only one opening onto a street

3a: an official assembly for the transaction of judicial business

b: a session of such a court

c: a place (such as a chamber) for the administration of justice

d: a judge or judges in session

4a: an assembly or board with legislative or administrative
powers [12].

Omxe, BOauaeThes, mo y cnoauky “Meriam-Webster Dic-
tionary” HaBeJigHe HAHOUTBIN JIOrivHE, MOCIITOBHE HOPHJIMYHE
3HAYCHHS CIIOBA “court”, ke MiCTHTb HACTYIHI OCHOBHI CEMH:
“official’, "assembly’, ’judicial’, *business’; a Takok 10AaTKOBI:
’session’, "judge’. CriBBiTHOIICHHS METOHIMIB TOJIA€THCS Y CHH-
XPOHIYHOMY acmeKTi: He 3i0paHHs Trofiell BUBOIUTLCS Bill Ha3BH
TPUMILLIEHHS, SIK 11¢ OYI10 B icTOpil MOBH, 8 HABNAKY — IPUMILLICHHS
TIOB’13y€ThCA 13 aCaMOJICE0 TPABOBOIO XapaKTEPY.

Y “Wictionary Free dictionary”, sixuit 00’e1Hye TIyMayeHHS
pi3HHX CTOBHKKB, 3Hax0omuMo 11 nediniuiii cmosa COURT B topu-
JUYHOMY CEHCI:

1. COURT, noun. Any official tribunal presided over by
one or several judges in which legal issues and claims are heard
and determined. The U.S. system is composed of federal courts
and state courts.

2. COURT, noun. (social) The administration of law.

3. COURT, noun. An assembly (including one or more judges)
to conduct judicial business.

4. COURT, noun. The hall, chamber, or place, where justice is
administered.

5. COURT, noun. A room in which a lawcourt sits; “television
cameras were admitted in the courtroom”.

6. COURT, noun. The persons officially assembled
under authority of law, at the appropriate time and place, for
the administration of justice; an official assembly, legally met
together for the transaction of judicial business; a judge or judges
sitting for the hearing or trial of causes.

7. COURT, noun. A tribunal established for the administration
of justice.

8. COURT, noun. A tribunal that is presided over by a magis-
trate or by one or more judges who administer justice according to
the laws.

9. COURT, noun. The judge or judges, as distinguished from
the counsel or jury, or both.

10.COURT, noun. The session of a judicial assembly.

11. COURT, noun. Any jurisdiction, civil, military, or ecclesias-
tical [13].

Y mux nediHimisx 3HAXOIUMO JEKCEMU-KOMIO3UTH ‘‘court-
room” ta “lawcourt”, ki J03BONISIOTH PO3PI3HIOBATH /IBA 3HAYCHHS
JexceMH “court” y KOHTEKCTI.

Sk GaunMo, y TIYMAYeHHAX BHUKOPHUCTOBYIOTHCS CHHOHIMH,
METOHIMH, POJIOBI IOHATTS, METAKOHI[ETITH, BKA3IBKU Ha (yHKIIi,

Haii6inbm nparMaTiyHe BU3HAYEHHS, SKe MPAMYE 10 CYTHOCTI
IOPHINYHOTO TEPMiHY, 3HAXOTUMO CIOBHUKY IOPUANYHHIX TEPMIHIB
“Legal Dictionary™:

Courtn. 1) the judge, as in “The court rules in favor of the plain-
tiff." 2) any official tribunal (court) presided over by a judge or
Judges in which legal issues and claims are heard and deter-
mined” [14]. LlikaBuM TyT €. Ha Hamy JAyMKY, BUKOPHCTaHHS
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(yHKIiOHaNBHEX CHHOHIMIB, TOJANbIIE METOHIMIYHOTO TepeHe-
CCHHS, & CaMe CHHEK/IOXH.

He MeHII BaxIMBAM [T MOJICMIOBAHHS KOHIIENTY SIK By3na
KOTHITHBHOT MEPEXi € aHAITI3 TOIOBHOTO CIIOBA — IMEHI KOHI[ETY —
y 3BODOTHOMY HAIPAMKY: BIJL 3MICTy 10 dopmu. fAxuio etnmono-
TiYHMi aHATTI3, BUSBICHHS BHYTPIIHBOI HOPME HMEHYBAHHS, icTO-
pisl PO3BUTKY HOBHX 3HAYCHb JOMOMArae peKOHCTPYIOBATH MPOLIEC
HOMiHalii y AiaXpOHIYHOMY acmeKTi, OHOMACIONOTIYHUI aHami3
B ACTIEKT] CHHXPOHIT MOMIMPEHHHA Y KOTHITHBHIi MHTBICTHLI TOMY,
10 BCTAHOBMIOE 3B’S30K MOBHHX €NEMEHTIB 3 (JakKTaMu peabHOl
JHCHOCTI Ha ICBHOMY eTaii JiHrBOKYJIBTYPHOIO PO3BHTKY, BISB-
e 0COOMMBOCTI CBITOCHPUUHATTSA, CBITOOQUEHHS 1 CBITOPO3Y-
MiHHS HOCI{B MOBH, 1110 BifloOpakeHi y crerudiri MOBHOT KapTHHH
CBITY.

[penMeToM TOCIIDKEHHS IPU TAKOMY MiXOMi CTAlOTh CHHO-
HIMA 1 Tiepupasi Ha MO3HAYCHHS MEBHOI CeMaHTeMH fKi Oyio
3HAMICHO Y BIJMOBIJHHX CIIOBHUKAX Ta Te3aypycax.

Byno Buseneno omucoBi 3Bopotu legal trials, an assembly
of persons for the administration of justice, a public official having
authority to decide questions of law Ta curosimu. Haituactinmmu
3 HUX, K HaBe/IeHi yciMa CIIOBHHKAMH 1 HEpIIKO BUKOPHCTOBY-
OTCS IPH TIyMadYCHHI IMEHI KOHIIENITY, € HACTYTIHI: tribunal, judge,
bar, bench, forum, adjudicator, jurist, justice, magistrate, law
court, court of law. Haltommkunmu 3a 3Ha4CHHAM € ekceMu forum
Ta tribunal, Xo4a equHOT NCQIHILIT BOHM HE MAIOTh: TIYMAYCHHS
PI3HATBCA Y 3araibHUX TIYMAYHHX Ta CELiani30BaHAX IOPUANY-
HUX CITOBHHKAX.

Tax, nanpuknaz, y “Meriam-Webster Dictionary” ta “Meriam-
Webster Thesaurus” cnoBo tribunal Tymauuthes K : ’a court or
forum of justice’. TaxuM YMHOM 3’SIBIISETHCS NOTIYHO KOJO: court
TIYMAYUTBCS 32 JOTIOMOTOH0 CJIOBA fribunal, a tribunal — 3a 1omomo-
roto criosa court [15]. Ane B “Legal Dictionary” 3HaxomimMo JieTanb-
Himry iHdopMaliiio, sika 3ByKye 3HaYeHHS crosa fribunal: . “any
court, judicial body or board which has quasi-judicial functions,
such as a public utilities board which sets rates or a planning com-
mission_which can allow variances from zoning regulations”. =
«0YOb-aKutl cy0, cyoosull opear Uy paoa, AKi Maomb Keasicyoosi
ynKyii, Hanpuxaao, pada KOMyHATBHUX NOCTYe, KA BCMAHOBTIOE
mapugu, abo Komicis 3 NIAHYEAHHSA, AKA MOJCce QONYCTUMY Gi0XU-
Renns 6i0 npasun sonysannsy. TlomiOHe 1Mo 3ByKeHe 3HAYCHHS
HABEJICHO 1 A cloBa forum: “a court which has jurisdiction to
hold a trial of a particular lawsuit or petition”. = «cyn, skuii Mae
FOPUC/HKIIIO IS PO3TVISTY KOHKPETHOTO TI030BY YH KIOMOTAHHS.

Hacrynui cunonivMu — judge, bar, bench, adjudicator, jurist,
magistrate — € METOHIMaMH (CHHEKI0XaMH 200 Ha3BaMH 3 CYMix-
HICTIO) 1 aKTyami3yloTh pi3Hiii acmektd OaueHHs cyny — ¢yHK-
nioHanpHi a00 atpubyTHi: “Judge” sk HoMiHaTuB, 3a “Legal
Dictionary”, mae 3uauenns 1) n. an official with the authority
and responsibility to preside in a court, try lawsuits and make legal
rulings. = nocadosa 0coba, AKa Mae NOGHOBANCEHHS. A GION0Gi-
danvHicms 2on08ysamu 8 cyoi, po3ersoami N304 Ma GUHOCUTII
cyoosi piwenns . lami 3a3navaernes: “The word “court” often refers
to the judge, as in the phrase “the court found the defendant at fault,
“or “may it please the court, “when addressing the judge”. =
«CIoBo «cym» 4acTo BiTHOCHTBCS 710 CY/I, SIK Y (pasi «cyl BU3HAB
TIi/ICYTHOTO BUHHUMY 200 «HeXail 1e 33 10BONBHUTH CYI» Ml Yac
3BEPHEHHS JI0 CYIUIIY.

CnoBo “Bench” mae mpsme, disuune 3HaueHns — “the large,
usually long and wide desk raised above the level of the rest
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of the courtroom, at which the judge or panel of judges sit” =
'BEJTMKUH, 3a3BUUail NOBTMH 1 MIMPOKHMMA CTLI, MiTHATHH Hajl piB-
HEM PEIITH 3211 CYIO0BOTO 3aCiIaHHS, 32 SKMM 3acijiae cynud abo
KOMerist CyIiB., ajle 3a3Buyaii Horo pedepeHToM BHCTYTAE CyIs
i cymi B3arani’, Ane 3a3Buuaii itoro pedepeHToM € Cyms abo cyi
B3arani. Came Take 3HaueHHs BkasaHe mepmmm y “Legal Dictio-
nary”: «1) general term for all judges, as in “the bench”, or for
the particular judge or panel of judges, as in an order coming from
the “bench”.» = ’3aranbHuil TEPMiH JJIS BCIX CYIB, K THX, L0
3HaXOfAThCA 32 “bench”, ab0 A4 KOHKPETHOTO CYIi UM KoIerii
CYIJIIB, SIK Y HaKasl, 10 BUXOIUTB 31 «CYTI0BOTO CTOIYY.

[loniOHe mepeHeceHHs HA3BH 3 HEXUBOTO 00’ €KTY Ha JoIeH —
YUACHUKIB CYIOBOTO MPOLECY 3HAXOMMMO Y BHIIAJKAX BHUKOPH-
cTanHs cnoa “bar”. Aje Ha NEPUIOMY eTami CHOCTEPIraeThes
MeTadOpUUHE MEPEHECEHHS: OTOPOPKEHA YaCTHHA CYIOBOI 3aIH
TIOPIBHIOETHCA 13 OapoM.

“Bar” - “I) collectively all attorneys, as “the bar”, which
comes from the bar or railing which separates the general spectator
area of the courtroom from the area reserved for judges, attorneys,
parties and court officials. A party to a case or criminal defendant
is “before the bar” when he/she is inside the railing.”. = 1. "pazom
yci aJIBOKaTH, K «0apy, CIOBO TIOXOUTH Bifl «CTIHKMW) 200 neph,
1O BiIOKPEMITIOIOTh 3arajibHy 30HY JU1A IISIagiB y 3ali Cyy Bil
30HH, 3ape3ePBOBAHOT U1 CYILIiB, /IBOKATIB, CTOPIH Ta MOCAOBUX
oci0 cyny. Ctopona ciipasu abo 00BHHYBaueHHui nepedyBae «mepe
©apoM», KOJH BiH/BOHA 3HAXOUTECS BCEPEIHHI OTOPOXKi' .

HactynHi cuHOHIME, BIAaCHe KaXYYH, € CUHOHIMAMU CHHOHi-
MiB ciioBa “court”: “Judges on appeals courts are usually called
“Justices”. = ’CyIIIB ameNATHBHUX CYIIB 3a3BHYAil HA3MBAIOTH
“Justices”.’.

Tak caMo Ha3WBAIOTh TAaKOX [ONOBHOTO CYIII0, 3aCTYIHUKIB
cynnis Bepxosroro cymy CIIA, unenis ®enepansroro cyny (Chief
Justice and Associate Justices of the U.S. Supreme Court, a member
of a Federal Court). AnexBaTHuil nepexiaj TyT BaXKO 3pOOUTH,
TOMY 10 “justices * B IbOMY 3HAYCHHI TAKOX MEPEKIAJAETHCS
YKPAIHCBKOKO K «CYIIS.

HactynHe cnioBo, sike HaBOMTECA K CHHOHIM clioBa “court”, —
“Jurist”.

V IOpunuunoMy cioBHUKY 3a3HavaeThes: “Jurist — although
it means any attorney or legal scholar, jurist popularly refers to
a judge” = ’Xoua 1e 03HAYae Oy/Ib-SKOTO ajBOKara abo BUCHO-
TO-NIPABHIKA, FOPUCTOM 3a3BHYAI HA3MBAE CYILIIO .

CnoBo “Magistrate” mae Ol mupoke 3navenns y CLIA, ane
BKHBAETHCA K CHHOHIM JI0 CNOBA “court” y BCIX aHINOCAKCOH-
CbKHUX KpaiHax.

“Magistrate” — “n. 1) a generic term for any judge of a court,
or anyone officially performing a judge’ functions. 2) in a few
states, an officer of the court at the lowest level who hears small
claims lawsuits, serves as a judge for charges of minor crimes and/
or conducts preliminary hearings in criminal cases to determine
if there is enough evidence presented by the prosecution to hold
the accused for trial. 3) in federal courts, an official who conducts
routine hearings assigned by the federal judges, including pre-
liminary hearings in criminal cases”.= 1) ’3araibHe MOHSTTS [
Oynb-sixoro cynni cyny abo ocobu, ska o(iuiiiHO BUKOHYE (YHK-
uii cynai’. 2) 'y KUIbKOX INTaTax cyxk00Bewb CyIy HAHUKIOTO
PiBHS, AKUH PO3MIAAAE MO30BH TPO APiOHI MO30BH, CIYKHUTb CYyI-
7iet0 3 00BMHYBAUCHHS Y HE3HAYHMX 3II0YMHAX Ta/ab0 MPOBOIUTH
TIOTEPEIHI CIyXaHHs y KPUMIHATBHHX CIIpaBax, M00 BU3HAYMTH,
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4H € JI0CTaTHBO JI0KA3iB, MPEACTABNCHHX CY/IOM. IPOKYpaTypH A1
TIPUTATHEHHS 00BUHYBAYEHOTO JI0 CYI0BOrO po3rsany’. 3) y dene-
pabHAX CyIax — M0cafoBa 0coba, ska MPOBOAUTH IUTAHOBI CIy-
XaHHS, TPU3HAYeH] (eepaTbHIMI CYIIAMHE, Y TOMY YHCI TOTe-
PeIHi CITyXaHHs y KpUMIHaJBHUX CTIpaBax .

HacTynnuii cUHOHIM HaBOAMTBCA YciMa Te3aypycam, ane
4OMYChb BiACYTHiH B KOpuaMYHOMY CTOBHUKY:

“Adjudicator” — “a person who impartially decides or resolves
a dispute or controversy” = ’0co0a, fKa HEYIEPEKEHO BUPILIYE
abo Bupiimye cmip uu cynepeuxy’. L[t npodecito MoxHa Ha3BaTH
«HE3ATMEKHUH CYLI», a00 «apOiTpaKHMIA CYIISY, AKIIO CIIMPATHCS
Ha MPUKIaJ, HaBeeHuid cioBHuKoM: “Since they seemed to be in
a hopeless stalemate, both labour and management agreed to use
an independent adjudicator to decide the terms of the contract”.

Ille omHe 3HaueHHS LBHOTO CIOBA, 3a()iKCOBAHE TE3aypycOM:
«2 a public official having authority to decide questions of law” =
IepKaBHa M0caoBa 0co0a, AKa Mae MOBHOBAKEHHS BUDILIYBATH
TIUTAHHS TpaBa’.

OcTanHi 3 HAHYACTOTHIIMX CHHOHIMIB y IBOMY 3HAYEHHI
MOXKHA BBaXaTH icropusmamu, mpunaiivui, y CIIA, sxi BxuBa-
10ThCA 3a Tpamitieto e cnoBocmonyuenns “court of law” ta cnosa
“chancery”, “equity”.

BinnosiHo 0 aHIMIACKKOTO 3araibHOTO MpaBa Ta B JICAKUX
mrarax «Court of law” ("cyx 3akony’) OyB cynoM, Akuii po3risaas
JIMIIE TI030BH, B SKMX BUMATQIMCS BIIIKONYBaHHS 30UTKIB, 1 OyB
TpOTHCTABNEHUH “court of equity” (’cymy cpaBefTMBOCTI’), KUt
MIT HaJIaBaTi ClelianbHi 3ac00 mpaBoBoro 3axucty. Llg BinMiH-
HICTh 3HUKJA, 1 KOXEH CYJ (32 BUHATKOM ()efepanbHuX CyAiB Mpo
DaHKPYTCTBO) € CYIOM 3aKOHY .

«Chancery” B FOpumnunomy cnopauky “Legal Dictionary”,
BujaHoMy y CIIA, TmymaunTbcs HACTYMHMM 4MHOM: “a court
that can order acts performed. Today chancery courts are merged
with law courts in most states”. = "kaHuenspis’, *Cyi, KUl Moxe
Haka3aTd BUMHUTH 1ii. ChOTOJHI KAHIENAPChKI Cymu 00 €ITHaHI
3 cynamu binbmocti mraris’. Tomy nekcema «chancery” nocTynoBo
BUX0auTh 13 BXUTKY Y CLLIA, ane 3anumuaeTses MommpeHoro cepen
aHIIIAIIB,

HactymHuii eran Hamoro AOCMiPKEHHs — aHai3 acoriaii —
BHSIBUB aKTHBHICTD li€] IEKCEMH Y BUKOPUCTAHHI HOCIMH aHTIiH-
CbKOT MOBH

Binomo, 1110 acomiaTiBHi 3B’S3KH CII0BA 00’ €KTHBYIOTH pediiek-
TOPHI THMYacoBi 3B’S3KH BiIUYTTiB, TMOUYTTIB, 00pasiB, MOHATH
3 {XHIMH MO3HAYEHHAMH Y MEHTAIbHOMY JIEKCHKOHi HOCIiB MOBH,
TOMY iX aHaJli3 IOMOMArae MOJICIIOBATH KOTHITHBHY MEDEXKY OKpe-
MHX IHIMBIIB Ta €THOC BLIOMOCTI B3araji.

Jlns anamisy acowiaTHBHEX XapaKTEPHCTHK KIIOYOBOTO CIOBA
xontenty COURT Hamu OyB BuKOpucTaHuii one-line CIOBHKK
“Word Associations” [16)].

Hamu 6yno obpano 50 HaifyacTOTHIIIMX peakuiii Ha CTHMYI
“court”.

Chancery ’xanuenspis’, Tennis, Plaintiff 'nosusaa’, Defen-
dant ’Bignoinaw’, Jurisdiction “ropucnukiis’, Magistrate *mari-
ctpar’, Favor_'mpuxinehicts’, Claimant "nosusay’, Bankruptcy
"OankpyTcTBO’, Suitor 3ammuganeHuk’, Ruling ’mocranoBa’,
Appeal ’3BepHenHs’, Remedy ’3aci0’, Divorce ’posmydeHHs’,
Controversy ’nionemika’, Injunction * Haka3s, cynoBa 3a00poHa’,
Arbitration ’apbitpax’, Judge *cynus’, Justice *cripaBeUBICTh’,
Judiciary cynosa Bnama’, Writ ‘nosictka’, Swain *CBeiiH, 3ai1u-
LANMbHUK , Sentencing *BUHECEHHS BUPOKY’, Flattery *NecTHBICTD ,

Verdict, Litigation *cynosuii ipotiec’, Infringement "TOpYIICHHS,
Circuit’oxpyr’, Statute ’craryr, 3akon’, Tribunal, SuperiorBuuiuii’,
Judges cynni’, Favour “npuxunbHicts’, Precedent 'npenenent’,
Lawsuit 'o308’, ’cynoBuit mponec’, ’cynounHcTBO’, Pompey [lom-
neit (LLlexcnip), Prosecutor ‘mpokypop’, Legality ’3akOHHICTB’,
Jester ‘myr’ (ILlexcip), Amendment *nonpaska’, Retention *yrpu-
MaHHs', Judgement ’cynose pimenns’, Libel 'naknen’, Defamation
"Haksien’, Decision ’pimeHns’, Exchequer ’xa3HaueicTBo’, Jury
"Kypi npucskunX ', Bail *3actasa’, Juror ‘npucsxuuii’, Prosecu-
tion ’00BUHYBAYCHHS

Xo4a pecroH/IeHTaM He TOBIIOMITSIIN, SIKe 3HAYEHHS MA€ThCs
Ha yBasi, OibIicTh peakmii — 88 % — Oyno moB’s3aHe came i3 3Ha-
YeHHAM 'cyn’ (peakiii, MoB’s3aHi 3 IHIIMMH TEMaMH, HAMHU Tijl-
KpPECIeHo).

Binmosii po3kpuBaiu ySBIEHHS PECTIOHACHTIB CYLy Y PI3HHX
acrmekrax. 26 % ycix acolianiii criBmaiu 3 CHHOHIMAMH, 3a(ikco-
BaHUMH B iHIMX cioBHukax: Chancery, Jurisdiction, Magistrate ,
Arbitration, Judge (Judges), Justice, Judiciary, Litigation, Statute,
Tribunal, Exchequer, Lawsuit.

24 % BinmoBijiel HA3UBAIM YYACHHKIB, 400 YACTHHHU CYTI0BOTO
TpoLiecy:

Plaintiff, Defendant, Claimant, Ruling, Appeal, Controversy,
Writ , Sentencing, Verdict, Prosecutor, Bail, Precedent.

OcobmuBy yBary TpeOa 3BepHYTH Ha OCTAHHIO Ha3BaHY acolli-
amito. [lpeyedenm — oHe 3 KIIOYOBUX MOHATH AHITIOCAKCOHCHKOT
CHCTEMH CYTIOYMHCTBA. AHIIIHChKE MPABO CHUPAETHCS HA TPEIIE-
JIEHT, CYKYyIHICTb MONEPEHIX PillieHb 33 AHANOTTYHUMH CIIPaBaMH,
1 BUHOCHTB TOI0HE PillleHHS.

3HaMEHHMMH € KyIBTYpHO 0OyMOBIeEHI acowiatii: Pompey —
[Tommeii (Iexemip) i Jester — 6mazens (Llexcmip), sixi moB’s3aHi
3 BijoMor0 m’ecoro Binmbsiva Illexcripa «Mipa 3a mipy» (“Mea-
sure for Measure”), e oflHUM 3 TONOBHKX TepoiB € cymad. leTopis,
omucana Lllexcripom, po3risgae CyTHICTb TPbOX MOHATH: BN,
TPABOCY/A 1 NPONIEHHS, | BYMTh 3aIUIIATHCA BIPHAM OCHOBHHM
MOpANBHUM OpIEHTHPAM, SK HE IPUMYLIyBatu O 00CTAaBUHU BUH-
HUTH iHaKie, BOauaeThes, 30 Taki peakiii CBiIYaTh PO «3MOHTO-
BanicTb» KoHuenty COURT po 3aranbHoi MHTBOKYJIBTYPHOT CHC-
TEMHU aHIIHIIB,

Hame crnoctepeskeHHs BinoBinae 3aranbHiii mpoOmeMi B3ae-
MO3B’SI3Ky 3aKOHa Ta KYNBTYpH, AKiii IPUCBAYEHO IMUOOKHH OISz
Tamap ®pankens i Tomarna bpayna [17], B sikoMy BoHH 00IpyHTO-
BYIOTh JIYMKY NP0 CXOXICTh ITHX C(ep JHONCHKOr0 OyTTA: 1 3aKOH,
1 KynbTypa HaB’S3yr0Th KOXKHil MOITHH 1 CyCHiTBCTBY B3arali meBHi
TpaBUIa MOBEMIHKA. BiIKpUTHMH 3aMMIIAIOTECS TINTAHHS, Y YOMY
Toznsrae po30KHICTh B 1HILFOBAHHI, BAKOHAHHI LIUX ITPABHII TA CTY-
TiHb X IPUIHATTSA THMH, JI0 KOTO iX 3aCTOCYIOTb.

3HaMEHHO, IO MPOBEACHHH HAMU aHANi3 BepOalbHUX aco-
1Al MiCTHTh MEBHY MiTKa3Ky VIS BIATIOBIMI HA i MIUTAHHS: HE
BHIIA/IKOBO, HA HAITY TyMKY, HAHOLTbII MOMMPEHMH PEAKIIIMH Ha
cTiaMyn “court” Oymi cioBa, OB’ A3aH1 HIOUTO 3 pisHIMA cepamn
xu11st; Chancery Ta Tennis. B aHITOCAKCOHCHKIM CHCTEMI CYTIOUMH-
CTBA, fIK 1 Y CHOPTI, TOJIOBHUM € TMOE/IHAHHS 3AXMILIEHOT 3aKOHOM
cBoOOmM BoMi 0cobucTocTi 3 ocssHuME Tpauiamu. Came ines
YHOPMOBAHOTO 3MaraHHs, CynepHANTBa 00 €IHye 1i chepu OyTTs
HOCIsl QHTTIOCAKCOHCHKOT JTIHTBOMEHTANBHOCTI.

Bucnoku. [IpoBenieHe Ha aHOMY €Tarli MOJIEMIOBAHHS KOH-
LENTy AK «BY3Na» KOTHITHBHOI Mepeki, KpiM BHSBIEHHS T03a-
MOBHOTO T/a (TOJIOBHHX DHC aHITIOCAKCOHCHKOTO MEHTATITETY,
TaKHX, 30KPeMa, SK: CTa0UIbHICTh, 0E3YMOBHE ITiTKOPEHHS 3BUYAIM
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1 mpaBunaM, BiTUyTTS 0COOMCTOi CBOOOM, SIKe CHHPAEThCS Ha
CYCIIIBHY TUCLMILTIHY, He3aIeXKHiCTh, OCBIYeHICTb, T1IHICTD, Yec-
HICTb, TAKT, BULIYKAHICTh MaHep, BBIWIMBICTb, BMIHHS KEpyBaTH
1 MiIKOpSATHCS, HATIONETTHBICTD Y OCATHEHHI METH, 1EMOKPATHY-
HICTb; 0COONMBOCTEH AHTTIOCAKCOHCHKOT MPABOBOI CHCTEMH, B SKiil
TOJIOBHY POJIb BIfIIrPae caMe CyJ) BKJIHOYANIO JIEKITbKA JIHTBICTHY-
HUX TIpOLeyp: 1) aHaNi3 eTUMONOTii «IMEH] KOHIENTY)» — NeKCeMH
“court”; 2) ceMacioNoTiuHmH aHai3 ciioBa “court”; 3) oHOMAciono-
riunmii anami3 opununix JICB ciosa “court; 4) anani3 acouiarys-
HUX 3B’A3KIB JIEKceMH “court”.

[TinBOASYM MIICYMKM BBAXKAEMO MOXIMBHM CTBEPIKYBATH,
o CIoBo “court” MpaiHAOEBPONEHCHKOTO MOXOMMKEHHS, 3aI03H-
YeHE CTAPOAHTTIHCHKOK MOBOIO 31 CTAapO(paHITy3bKOi, KU TPH-
IO 3 JIATHHH, ajie, He 3BAKAFOUH Ha JIOBTY iCTOPIIO # pO3BHHE-
HUH TIOMICEMAHTH3M, 30€PerIio y BCIX CBOTX 3HAYEHHSX 1 B CHCTEMI
CHHOHIMIB EKCIUTIIUTHI a00 IMILTIUTHI CEMH «BiATOPOIKEHICTh
TEpATOPIi», «moneH, 00’ €AHAHNX CHITHHOW AismbHICTIO». [lops-
nox posramrysanss JICB y nexcnkorpadivnnx crartax, ix mude-
PeHITiaIis i TIyMaYeHHs Bif0MBAIOTH HE JIMIIE iCTOPIFO CIOBA, ale
it cBiToOauenHs nexcukorpadis. Cucrema curoniMis JICB “court”
3 IPaBOBUM 3HAYEHHSIM 3aCHOBAHA TIEPEBAKHO HA METOHIMII 1 BUSB-
JIsie KOHKpETHI 00pasi, 3aKpilUieHi B aHTNOCAKCOHCHKIH MEHTAIb-
HOCTI. AHAl3 acoUiaTHBHAX PEaKiiil Ha iM’f KOHIIENTY BHSBHB
3HAYYIiCTh A5 AHIIOCAKCOHCHKOTO MEHTANITETY MPABOBOTO MPoO-
CTOpY, HOTO TiCHUIA 3B’A30K 3 KyIBTYpOIO 1 criopToM. BbauaeTscs,
IO MiATPYHTAM TS TAKOTO 00’ € IHAHHS € TaKi ITUOMHHI PUCH ETHO-
KYTBTYpHOI CBIZOMOCTI, IK CXHJIBHICTB 10 3MaraHb IpH BUKOHAHHI
TICBHUX MBI, 30epexeHHs 0COOMCTICHOI cBOOOIH 1 HASBHOCTI
crocTepiradis.

e mpunymienHs BUMarae JOAaTKOBOTO AOCTIIKEHHS, SKOMY
MH IAHYEMO NPUCBATUTH HACTYTHY CTATTIO.
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Adamova H., Bardina N. The concept COURT
in the Anglo-Saxon linguo-mentality

Summary. The article is dedicated to the modeling
ofthe concept of COURT in the system of Anglo-Saxon linguo-
mentality. By the Anglo-Saxon world we mean countries
that were once part of the British Empire and which are still
united by language, similar stereotypes of consciousness
(such as thinking, psycho-emotional patterns and typical
social behaviors), political culture and judicial traditions.
The special role and the structure of the court in the Anglo-
Saxon legal system translate the lexeme “court” into the rank
of a concept (or a keyword) which can be explained only in
connection with the specifics of the Anglo-Saxon linguistic
mentality. The research procedure of cognitive modeling
involves an interdisciplinary space — an entry into the realm
of legal linguistics, a new linguistic direction that is not yet
sufficiently developed in Ukrainian science. Our work is
the first attempt in Ukrainian linguistics to model the concept
of COURT in the system of Anglo-Saxon linguistic mentality.
This is the first of two articles written by us on this topic, and it
is aimed at modeling of the concept as a node of a cognitive
linguo-culturological system based on lexicographic material.
At the first stage of the research, based on the analysis
of special literature, we discovered the main features
of the Anglo-Saxon mentality, which is unconscious but sets
the foundation for the Anglo-Saxon national character — such
as stability, unconditional obedience to customs and rules,
a sense of personal freedom based on social discipline,
independence, education, dignity, honesty, tact, politeness,
the ability to lead and obey, persistence in achieving a goal,
and democracy. The peculiarities of the mentality correspond
to the peculiarities of the Anglo-Saxon legal system: these are
not predetermined laws, but rather what the trial will lead to.
Courts not only apply, but also create legal norms. Modeling
of the concept, in addition to the detection of the extra-
linguistic background, included several linguistic procedures:
1) analysis of the etymology of the name of the concept,
i.e., lexeme “court”; 2) semasiological analysis of the word
“court”; 3) onomasiological analysis of legal LSV of the word
“court; 4) analysis of associative links of the lexeme “court”.
The conducted analysis made it possible, in particular, to
assert the significance of the legal space for the Anglo-Saxon
mentality and its close connection with culture and sports. It
can be seen that the basis for this connection are such profound
features of ethno-cultural consciousness as a propensity to
compete by certain established rules, preservation of personal
freedom, and the presence of observers.

Key words: concept, Anglo-Saxon linguo-mentality,
cognitive linguistics, legal linguistics, English language.
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